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model  CE-M

Battente monolitico semi-incassato 
Half-recessed monolithic door
Vantail monolithique semi-encastré
Halbaufliegendes monolithisches Türblatt

Battente monolitico 
Monolithic door
Vantail monolithique 
Monolithisches Türblatt

CE-M 09     CE-M 12

CE-M 07 

 -30°C
CE-M 09 CE-M 12

 -20°C
 -20°C
 -18°C

-5°C
+10°C

CE-M porte isotermiche su cernie-
ra con battente monolitico e mani-
glia a rotazione disponibili sia per 
temperature positive che per tem-
perature negative.

CE-M  isothermal hinged doors 
with monolithic leaf and rotating 
handle, available for chiller and 
freezer temperatures.

CE-M portes isothermes pivo-
tantes avec vantail monolithique et 
poignée à rotation, disponibles pour 
températures positives et négatives.

CE-M Die isolierten Flügeltüren mit 
monolithischem Blatt und Dreh-
griff sind verfügbar sowohl für  
Kühlung- als auch für Tiefkühlung.
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Battente monolitico in lamiera piegata preverniciata bianca Ral 9010. Isolamento termico in poliure-
tano rigido iniettato. Guarnizione in gomma alloggiata lungo i bordi perimetrali. La componentistica 
è costituita principalmente da una maniglia a rotazione, completa di chiusura con chiave e sistema 
di sblocco interno di sicurezza e da minimo due cerniere alzanti, regolabili in tre direzioni. 

Monolithic leaf in bended prepainted sheet white Ral 9010. Thermal insulation with rigid in-
jected polyurethane foam. A rubber gasket is placed along the perimetral edges. The hardware 
consists mainly of a rotating handle, complete with key lock and internal safety release and 
minimum two rising hinges adjustable in three directions.  

Vantail monolithique en tôle pliée laquée blanc RAL9010, isolement en mousse polyuréthane rigide 
injectée. Joint en caoutchouc garantissant l’étanchéité, installé sur le périmétre intérieur. La quincail-
lerie est principalement constituée par une poignée à rotation avec fermeture à clé et déblocage 
de sécurité à l’intérieur et par minimum deux charnières à rampes hélicoïdales réglables en trois 
diréctions. 

Monolithisches Blatt aus gebogenem lackiertem weißem Blech Ral 9010 mit PUR- Hartschaumeinspritzung 
zur Wärmeisolierung. Entlang der Umfangsränder ist eine Spezialgummidichtung zur perfekten Wärme-
dichtung eingesetzt. Die Türbeschläge bestehen aus dem Drehgriff komplett mit Schloß und leuchtender 
Innentriegelung so wie zwei oder mehreren Scharnieren, die in 3 Richtungen regulierbar sind. 
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Telaio in materiale plastico rinforzato internamente in acciaio. Nella versione a bassa temperatura 
dotato di cavo riscaldante.

Frame in plastic material internally reinforced in steel. In the low temperature version it is 
equipped with a heating element.

Cadre en matériel plastique renforcé à l’intérieur en acier. Dans la version basse température muni 
de cordon chauffant.

Aussenrahmen aus Kunststoffmaterial mit Innenverstärkung aus Stahl. Die Ausführung bei negativer Tem-
peratur ist mit einem Heizkabel ausgestattet.

Telaio interno in materiale plastico bianco che consente un fissaggio rapido ai pannelli.

Internal frame in white plastic material for a rapid fastening to the panels.

Raccord intérieur en matériel plastic blanc qui permet une fixation rapide aux panneaux.
Innenrahmen aus Kunstoffmaterial  erlaubt die schnelle Befestigung auf Fertigpaneelen.

Soglia, vedere pagina 4 Threshold, see page 4 Seuil, voir page 4 Schwelle, siehe Seite 4

Porte su cerniere con battente monolitico e maniglia a rotazione per celle frigorifere 
Hinged doors with monolithic leaf and rotating handle for cold rooms 
Portes sur charnières avec vantail monolithique et poignée à rotation pour chambres froides 
Flügeltüren für Kühlräume bestehend aus einem monolithischen Türblatt und Drehgriff
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Finitura battente - Leaf finishing - Finition vantail  - Türblattausführung:

PX - RAL 9010 IX 
Lamiera Inox Plastificata 
Plasticized stainless steel sheet metal 
En tôle Inox Plastifiée 
Kunststoffbeschichtetes Edelstahlblech

Lamiera Inox
Stainless steel sheet
Tôle Inox
Edelstahlblech

IFINCOLD ZERO - RAL 9010

Lamiera Inox fiorettato
Decorated stainless steel
Inox bouchonné
Kreismattiertes Edelstahlblech

Lamiera Plastificata Antibatterica 
Antibacterial Plasticized sheet metal
Tôle Plastifiée antibactérienne    
antibakterielle Kunststoffbeschichtetes Stahlblech

Optional versions

PR - RAL 9010

Lamiera preverniciata 
Prepainted sheet
TÔle laquée
Vorlackiertes Stahlblech
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Dimensione taglio pannello per applicazione porta 
Panel cutting dimension for door application
Dimensions de la coupe pour application porte
Ausschnittmass der Tür auf dem Paneel

Standard version

 L x H
800 x 2000
800 x 2100
800 x 2200
900 x 2000
900 x 2100
900 x 2200

1000 x 2000
1000 x 2100
1000 x 2200
1100 x 2000
1100 x 2100
1100 x 2200

1200 x 2000
1200 x 2100
1200 x 2200

Dimensions mm

model  CE-M

Oblò in vetrocamera 300 x 600 H  
Double glazing porthole 300 x 600 H
Hublot à double vitrage 300x600
Doppelverglastes Sichtfenster 300x600

Accessorio - accessory - accessoire - Zubehör

+1°C
+20°C
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TN P
Con pavimento temperatura positiva
With floor positive temperature
Avec sol température positive
Mit Boden, positive Temperatur
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BT P
Con pavimento temperatura negativa
With floor negative temperature
Avec sol température négative
Mit Boden, negative Temperatur

S3
Senza pavimento temperatura positiva rinforzata
Without floor positive temperature reinforced
Sans sol température positive renforcé
Ohne Boden, positive Temperatur, verstärkt
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S2
Senza pavimento temperatura negativa rinforzata
Without floor negative temperature reinforced
Sans sol température négative renforcé
Ohne Boden, negative Temperatur, verstärkt
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SP
Senza pavimento temperatura positiva
Without floor positive temperature
Sans sol température positive
Ohne Boden, positive Temperatur
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S1
Senza pavimento temperatura negativa
Without floor negative temperature
Sans sol température négative
Ohne Boden, negative Temperatur
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Soglie - Thresholds - Seuils - Schwellen

Options:




